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14. ǒववाह के एक वष[ के भीतर तलाक के िलये कोई यािचका पेश न कȧ जायगी – 

15. कब तलाक-ĤाƯ åयǒƠ पुन: ǒववाह कर सकɅ गे –  

16. शÛूय और शÛूयकरणीय ǒववाहɉ के अप×यɉ कȧ धम[जता – 

17. ǑƮǒववाह के िलये दÖड- 
 
 
 

14. ǒववाह के एक वष[ के भीतर तलाक के िलये कोई यािचका पेश न कȧ जायगी – 

 

(1) इस अिधिनयम मɅ अÛतǒव[ƴ Ǒकसी बात के होते हुए भी जब तक आ£िƯ Ʈारा ǒववाह के 
के भंग के िलए यािचका कȧ तारȣख जब तक Ǒक उस ǒववाह कȧ तारȣख से अजȸ के 
उपèथापन कȧ तारȣख तक एक वष[ बीत न चकुा हो, Ûयायालय ऐसी यािचका को Ēहण न 
करेगा : 
 

परÛत ुÛयायालय ऐसे िनयमɉ के अनुसार जैसे Ǒक उÍच Ûयायालय Ʈारा इस िनिमƣ बनाये 
जायɅ, अपने से Ǒकये गये आवेदन पर यािचका को ǒववाह कȧ तारȣख से 

* एक वष[ åयपगत होने से पहले पेश करने के िलये समन£ुा इस आधार पर दे सकेगा Ǒक 
वह मामला यािचकादाता Ʈारा  

1. असाधारण कƴ भोगे जाने का या  

2. Ĥ×यƣुरदाता कȧ असाधारण दरुाचाǐरता का है, ǑकÛतु यǑद Ûयायालय को यािचका कȧ 
सुनवाई पर यह Ĥतीत होता है Ǒक यािचकादाता ने यािचका पेश करने के िलए इजाजत Ǒकसी 
िमØया åयपदेशन या मामले के Ĥकार के सàबÛध मɅ Ǒकसी िमØया åयपदेशन या Ǒकसी 
िछपावट से अिभĤाƯ कȧ थी तो यǑद Ûयायालय आ£िƯ दे तो इस शत[ के अधीन ऐसा कर 
सकेगा Ǒक जब तक ǒववाह कȧ तारȣख से एक वष[ का अवसान न हो जाय, तब तक वह 
आ£िƯ Ĥभावशील न होगी या यािचका को ऐसी Ǒकसी यािचका पर Ĥितकूल Ĥभाव डाले ǒबना 
ǒबना खाǐरज कर सकेगा जो Ǒक उÛहȣं या सारत: उÛहȣं तØयɉ पर उƠ एक वष[ के अवसान 
के पƱात ्दȣ जाये जैसे Ǒक ऐसे खाǐरज कȧ गई यािचका के समथ[न मɅ अिभकिथत Ǒकये गये 
गये हɉ। 
(2) ǒववाह कȧ तारȣख से एक वष[ के अवसान से पूव[ तलाक के िलए यािचका पेश करने कȧ 
इजाजत के िलये इस धारा के अधीन Ǒकसी आवेदन का िनपटारा करने मɅ Ûयायालय उस 
ǒववाह से हुई Ǒकसी संतित (संतान) के Ǒहतɉ और इस बात को भी Ǒक Èया प¢कारɉ के बीच 
उƣ एक वष[ के अवसान से पूव[ मेल-िमलाप कȧ कोई यǒुƠयƠु सàभाåयता है या नहȣं, Úयान 
Úयान मɅ रखेगा।. 
 
 



14. No petition for divorce to be presented within one year of marriage.- 

(1) Notwithstanding anything contained in this Act, it shall not be competent for any 
court to entertain any petition for dissolution of a marriage by a decree of divorce, 
unless at the date of the presentation of the petition one year has elapsed since the 
date of the marriage: 

Provided that the court may, upon application made to it in accordance with such 
rules as may be made by the High Court in that behalf , allow a petition to be 
presented before one year have elapsed since the date of the marriage on the 
ground that the case is one of exceptional hardship to the petitioner or of exceptional 
depravity on the part of the respondent, but, if it appears to the court at the hearing 
of the petition that the petitioner obtained leave to present the petition by any 
misrepresentation or concealment of the nature of the case, the court may, if it 
pronounces a decree, do so subject to the condition that the decree shall not have 
effect until after the expiry of one year from the date of the marriage or may dismiss 
the petition without prejudice to any petition which may be brought after the 
expiration of the said one year upon the same or substantially the same facts as 
those alleged in support of the petition so dismissed. 

(2) In disposing of any application under this section for leave to present a petition 
for divorce before the expiration of one year from the date of the marriage, the court 
shall have regard to the interests of any children of the marriage and to the question 
whether there is a reasonable probability of a reconciliation between the parties 
before the expiration of the said one year. 

 

15. कब तलाक-ĤाƯ åयǒƠ पुन: ǒववाह कर सकɅ गे - जबǑक ǒववाह-ǒवÍछेद कȧ ǑडĐȧ- 
Ʈारा ǒववाह ǒवघǑटत कर Ǒदया गया हो और या तो  

ǑडĐȧ के ǒवǽƨ अपील करने का कोई अिधकार हȣ न हो या  

यǑद अपील का ऐसा अिधकार हो तो अपील करने के समय का कोई अपील उपèथाǒपत हुए 
ǒबना अवसान हो गया हो  

या अपील कȧ गई हो ǑकÛतु खाǐरज कर दȣ गई हो  

तब ǒववाह के Ǒकसी प¢कार के िलए पुनःǒववाह करना ǒविधपूण[ होगा। 

15. Divorced persons when may marry again.- 

When a marriage has been dissolved by a decree of divorce and either there is no 
right of appeal against the decree or, if there is such a right of appeal, the time for 
appealing has expired without an appeal having been presented, or an appeal has 
been presented but has been dismissed, it shall be lawful for either party to the 
marriage to marry again: 

Provided that it shall not be lawful for the respective parties to marry again unless at 
the date of such marriage at least one year has elapsed from the date of the decree 
in the court of the first instance. 

 



16. शÛूय और शÛूयकरणीय ǒववाहɉ के अप×यɉ कȧ धम[जता - 
(1) इस बात के होते हुए भी Ǒक ǒववाह धारा 11 के अधीन अकृत और शÛूय है, ऐसे ǒववाह 
का कोई अप×य, जो ǒववाह के ǒविधमाÛय होने कȧ दशा मɅ धम[ज होता, धम[ज होगा, चाहे ऐसे 
अप×य का जÛम ǒववाह ǒविध (सशंोधन) अिधिनयम, 1976 के Ĥारàभ से पूव[ हुआ हो या 
पƱात ्और चाहे उस ǒववाह के सàबÛध मɅ अकृतता कȧ ǑडĐȧ इस अिधिनयम के अधीन 
मÛजूर कȧ गई हो या नहȣं और चाहे वह ǒववाह इस अिधिनयम के अधीन अजȸ से िभÛन 
आधार पर शÛूय अिभिनधा[ǐरत Ǒकया गया हो या नहȣं। 
(2) जहाँ धारा 12 के अधीन शÛूयकरणीय ǒववाह के सàबÛध मɅ अकृतता कȧ ǑडĐȧ मÛजूर कȧ 
जाती है, वहाँ ǑडĐȧ कȧ जाने से पूव[ जिनत या गभा[Ǒहत ऐसा कोई अप×य, जो यǑद ǒववाह 
ǑडĐȧ कȧ तारȣख को अकृत Ǒकये जाने के बजाय ǒवघǑटत Ǒकया गया होता तो ǒववाह के 
प¢कारɉ का धम[ज अप×य होता, अकृतता कȧ ǑडĐȧ होते हुए भी उनका धम[ज अप×य समझा 
जायेगा। 
(3) उपधारा (1) या उपधारा (2) मɅ कȧ Ǒकसी बात का यह अथ[ नहȣं लगाया जायेगा Ǒक वह 
ऐसे ǒववाह के Ǒकसी अप×य को, जो अकृत और शÛूय है या ǔजसे धारा 12 के अधीन अकृतता 
कȧ ǑडĐȧ Ʈारा अकृत Ǒकया गया है, उसके माता-ǒपता से िभÛन Ǒकसी åयǒƠ कȧ सàपǒƣ मɅ 
मɅ या सàपित के Ĥित कोई अिधकार Ǒकसी ऐसी दशा मɅ Ĥदान करती है ǔजसमɅ Ǒक यह 
अिधिनयम पाǐरत न Ǒकया गया होता तो वह अप×य अपने माता-ǒपता का धम[ज अप×य न 
होने के कारण ऐसा कोई अिधकार रखने या अǔजत करने मɅ असमथ[ होता। 

16. Legitimacy of children of void and voidable, marriages.- 

Where a decree of nullity is granted in respect of any marriage under section 11 or 
section 12, any child begotten or conceived before the decree is made who would 
have been the legitimate child of the parties to the marriage if it had been dissolved 
instead of having been declared null and void or annulled by a decree of nullity shall 
be deemed to be their legitimate child notwithstanding the decree of nullity : 

Provided that nothing contained in this section shall be construed as conferring 
upon any child of a marriage which is declared null and void or annulled by a decree 
of nullity any rights in or to the property of any person other than the parents in any 
case where, but for the passing of this Act, such child would have been incapable of 
possessing or acquiring any such rights by reason of his not being the legitimate 
child of his parents. 

17. ǑƮǒववाह के िलये दÖड - यǑद इस अिधिनयम के Ĥारàभ के पƱात ्दो ǑहÛदओुं के बीच 

अनǒुƵत Ǒकसी ǒववाह कȧ तारȣख मɅ ऐसे ǒववाह मɅ के Ǒकसी प¢कार का पित या पƤी 

जीǒवत था या थी तो ऐसा कोई ǒववाह शÛूय होगा और भारतीय दÖड संǑहता (1860 का 

अिधिनयम 45) कȧ धारा 494 और 495 के उपबÛध तदनुकूल लागू हɉगे। 

धारा 494 का ǒववरण 



17. Punishment of bigamy.- 

Any marriage between two Hindus solemnized after the commencement of this Act is 
void if at the date of such marriage either party had a husband or wife living; and the 
provisions of sections 494 and 495 of the Indian Penal Code (45 of 1860), shall 
apply accordingly. 

भारतीय दंड संǑहता कȧ धारा 494 के अनुसार, जो कोई भी पित या पƤी के जीǒवत होते हुए 

Ǒकसी ऐसी ǔèथित मɅ ǒववाह करेगा ǔजसमɅ पित या पƤी के जीवनकाल मɅ ǒववाह करना 

अमाÛय होता है, तो उसे Ǒकसी एक अविध के िलए कारावास कȧ सजा ǔजसे सात वष[ तक 

बढ़ाया जा सकता है, और साथ हȣ आिथ[क दंड से दंǑडत Ǒकया जाएगा। 

अपवाद--इस धारा का ǒवèतार Ǒकसी ऐसे åयǒƠ पर नहȣं है, ǔजसका ऐसे पित या पƤी के 

साथ ǒववाह स¢म अिधकाǐरता के Ûयायालय Ʈारा अमाÛय घोǒषत कर Ǒदया गया हो। 

यह एक जमानती, गैर-स£ेंय अपराध है और Ĥथम Įणेी के मǔजèĚेट Ʈारा ǒवचारणीय है। 

यह अपराध Ûयायालय कȧ अनुमित से पीǑड़त åयǒƠ (पित या पƤी ǔजसके जीवनसाथी ने 

पुनः ǒववाह Ǒकया है) के Ʈारा समझौता करने योÊय है। 
भारतीय दंड सǑंहता कȧ धारा 495 के अनुसार, जो भी कोई पूव[वतȸ धारा मɅ पǐरभाǒषत अपराध 
अपने पूव[ ǒववाह कȧ बात उस åयǒƠ ǔजससे आगामी ǒववाह Ǒकया जाना है से िछपाकर 
करेगा, तो उसे Ǒकसी एक अविध के िलए कारावास, ǔजसे दस वष[ तक बढ़ाया जा सकता है, 

और साथ हȣ वह आिथ[क दÖड के िलए भी उƣरदायी होगा। 
लाग ूअपराध वहȣ अपराध पूव[वतȸ ǒववाह को उस åयǒƠ से िछपाकर ǔजसके साथ आगामी 
ǒववाह Ǒकया जाना है। 
सजा - दस वष[ कारावास, और आिथ[क दÖड। 
यह अपराध जमानती, गैर-सं£ेय है तथा Ĥथम Įणेी के Ûयायाधीश Ʈारा ǒवचारणीय है। 
यह अपराध समझौता करने योÊय नहȣं है। 

18. ǑहÛद ूǒववाह के िलये कुछ अÛय शतɟ के उãलंघन के िलए दÖड  

 Ĥ×येक åयǒƠ जो Ǒक धारा 5 के खÖड (iii), (iv)सǒपंड  तथा (V) Ĥितǒषƨ सàबÛध  मɅ 
उǔãलǔखत शतɟ के उãलंघन मɅ ǒववाह इस अिधिनयम के अधीन अनǒुƵत करा लेता हैl 

(क) धारा 5 के खÖड (iii) मɅ उǔãलǔखत शतɟ के उãलंघन कȧ अवèथा मɅ कठोर कारावास से 
जो दो वष[ तक का हो सकेगा, या जुमा[ने से, जो एक लाख ǽपये तक हो सकेगा या दोनɉ से:। 
(ख) धारा 5 के खÖड (iv) या खÖड (V) मɅ उǔãलǔखत शतɟ के उãलंघन कȧ अवèथा मɅ सादे 
कारावास से जो एक महȣने तक का हो सकेगा, या जुमा[ने से, जो एक हजार ǽपये तक का हो 
सकेगा या दोनɉ से; 

18. Punishment for contravention of certain other conditions for a Hindu 
marriage.- 



Every person who procures a marriage of himself or herself to be solemnized under 
this Act in contravention of the conditions specified in clauses (iii), (iv), (v) and (vi) of 
section 5 shall be punishable- 

(a) in the case of a contravention of the condition specified in clause (iii) of section 5, 
with simple imprisonment which may extend to Two year, or with fine which may 
extend to one lace rupees, or with both; 

(b) in the case of a contravention of the condition specified in clause (iv) or clause (v) 
of section 5, with simple imprisonment which may extend to one month, or with fine 
which may extend to one thousand rupees, or with both; and 

 


